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Pesten csütörtökön september SV— 1838.
ftfe trje len  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a s á rn a p  és  c s ü tö r tö k ö n . F é l  év i d i j j a  he ly b en  
k e p é k k e l 5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l ; p o s tá n  fi f t .  p e n g ő b e n . B u d a p e s t ie k  é v n e g y e d e n k é n t  is  v á l t 

h a tn a k  p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó i r a tn a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS. 
F r i e d l a n d .

( F olytatása .)
A’ koronajószágok nagyobb része csak hamar, habár nem előbbi 

b irtokosaik, de még is más dynasták kezére jutott. W a l d s t e i n  
A l b r e c h t ,  már akkorában az előbbkelők ’s2 -d ik  Ferdinand leg- 
érdemteljesb hadezredesei közé tartozott. Azon áldozat fontosságát, 
mellyet ő tön az ausztriai házért, midőn Morvában szívesebben feláldozó 
jószágait a’ császár ellenségeinek, hogy sem velők egyesült volna, szép 
szánni lovasságot állitott-fel saját költségén, -’s e lta rto tta ; ezentúl még 
nevezetes pénzmennyiséget is kölcsönzött az udvarnak, mi nehány tonna 
aranyat tön, elismerte az udvar; neln kevesbbé átlátta a’ császár azt is , 
hogy ő volt az. ki segite megnyerni a ’ véres ütközetet a ’ fehérhegyen. 
Azon okból te h á t, hogy a’ haza iránt e’ nagy áldozat némiképp’ ineghá- 
láltassek, 1621-ben már Gitschin uradalm at nehány más jószággal 
kapta ajándék nevében, most pedig (1622-iki julius 16-kán) Fried
land és Iteichenberg uradalmak is ,  Seidenberget kivéve, 150.000 
forintért, mint megvett jó szág , engedtettek neki á lta l, mi tehát a’ 
megbecsült.eféssel nem állott arányzatban. — Azon ö rö m , mellyet 
éreztek magában Friedlandban az uj dynastának kineveztetésekor 
a ’ lakosok vagy jobbágyok, alig ba nagy v o lt’s lehetett. M erő, haj- 
latlan szelleme W aldstein grófnak (éppen akkor emeltetvén Albrecht 
gróíi méltóságra) ismeretes volt; ő maga azon vala minden alkalom 
nál, hogy inkább félelemben tartson m ásokat, mint sem magát sze
retetne tegye méltóvá. A’ reichenbergi serföző polgárok, esedezvén 
az uj uradalom átvételekor előbbi szabadalmukért a’ grófnál, h ideg’s 
éppen általa kettős szivsértő gunynyal azt kapták válaszul, hogy jo 
gaik és szabadalmaik összesen eltemetvék a ’ fehér hegyen ; menné
nek tehát oda, ’s költenék - fel azokat. — A ’ protestánsok neve
zetesen előre láthatók azon sorsot , melly reájok várakozik. 
Waldstein hű barátja lévén a’ Jcsuitáknak, feltett czélja volt az is ,  
hogy nagy seminariumot alapítson számukra Gitschinben. Valóban 
e’ papirend atyáira volt bízva az ifjúság neveltetése, ’s mivel a’Fried-
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landiak protestáns hitvallásban neveltetek gyerm ekeiket, ez oknál fogva 
(  1624-iki május 1 5 - ik é n )  az uradalomban létezett, összes protes
táns papság kiparancsoltatott. Giint-her superintendensen ’s reichenbergi 
papon kivül, még 15 plebánus v o lta ’ környék faluiban; honnan lát
hatni , hogy csupán egy uradalomból 18 papnak kelle távoznia. A’ 
friediandi superintendenst nehány száz hallgatója kisérte-el a’ kum - 
nersdorii dombig, hol ő az utósó prédikácziót tartotta előttek, ’s ezu
tán elbocsátó őket. Mind ezekből csak az valósul, hogy Waldstein 
egy gondolkozásé volt ekkor még 2-dik Fíilöp spanyol k irá ly ly a l, 
ki a’ német alföldre nézve hidegvérrel azon Ítéletet ejté : hogy kön
nyebben esik neki egy szép országot örökre elveszteni, mint sem 
eretnekeken uralkodni.

Friedland uradalom 1625-ben emelteték herczegségre , ’s W ald
stein sok más szabadalma mellett a’ pénzverési jogot is megnyerte , 
m it ő azután szorgalmasan használt is. Ez időtől fogva a’ történet
ben csaknem mindig Friedlandinak nevezik őt. Mind e’ mellett is 
úgy lá tsz ik , hogy maga Friedland nála nem volt kedves emléke
zetben; ő cseh uradalmainak majd csak m indegyikében, például 
Gitschinben, és Heichenbergben, külön épitvényeket emeltetvén, Fricd- 
landban nevezetes változást nem tön. A ’ fegyverkam ara egyedül, 
úgy szóllván, azon egy épület, mellyet felmutathatni tőle, mint emléket. 
Miféle volt egyébiránt uralkodása mint földes urnák, ’s milly felbő- 
sziiltséggel ’s kegyetlenül szokottbánni alattvalóival; arról Friedland 
maga ugyan nem, de a’ már többszer emlitett Reichenberg nagyon közel 
volt véres példát felmutathatni. S t o m m á u s  András egy katholikiis 
le lkész , 1631 -iki november 15-ikén megtámadtatott gonosztevőktől, 
k iraboltato tt, ’s meggyilkoltatott. Nem nehéz azon gondolatra jutni, 
hogy e’ gazság gyanújának azon protestánsokra kellett esnie , k ik  
innen rögtön megszöktek. E ’ történet a’ herczegnek is meghoza
tott , ki éppen akkor Gitschinben tartózkodók, ’s első parancsa — 
nem talán az volt, hogy e’ meggyilkolás miatt szigorú vizsgálat 
té tessék , hanem inkább a z , hogy 2 vagy 3 csapat horvát vitéz kiil- 
dettessék oda más katonasággal együtt, k iknek tisztében állott, a’ vá
rost 4 szögén fe lgyújtan i, ’s iiatalt és öreget lekonczolni. Ezen hős 
tett végrehajtásául mór sorba kezdett állni a’ ka tonaság; azonban a1 
város szerencséjére valamelly F  r  i t s c h nevű képiró , *ki reichen
bergi születésű volt, éppen akkor Gitschinben tartózkodott, hol neki 
a’ várkastély szobáit kelle k ifesteni; ez gyorsan tudtára adató pol
gártársainak a ’ közelitő nagy veszélyt. Az oda érkezett követek ké
relmi Írásaikkal, mellyek siránkozó hangon voltak feltéve, még in
kább pedig tanácsosainak kérelmei, k ik  most még merészeltek szót 
ejteni ez irán t, végre arra birták W aldstein grófot, hogy esztelen
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parancsát visszavegye , ’s igy a ’ megöletettek számának o’ terhet 
le ik é rő l, miilyen rajta  a’ nélkül is elég feküd t, leemelje.

E ’ nagy hadvezérnek gyászos vége csaknem általán mindenki 
előtt ismeretes. Pontosabban megvizsgálni az t, valljon hivtelenség 
’s alattomban koholt hazaárulás volt e oka kivégeztetésének, vagy 
talán csak puszta gyanú ’s ellenséges vádnak lön áldozatja, — mind 
ennek itt nincs helye ; azonban mi fordult-elő m egölefésénél, erről 
még is nehány sort hozandunk itt fel. Elég, ha tudjuk, hogyFried- 
land és lieichenberg uradalmak 12 év lefolyta közben négyszer es- 
tek-vissza a’ kir. k am ará ra , ’s most is csupán nehány hónapig ma
radtak ott. 1634-iki február 5-kénAValdstein Egerben vérezett, ’s már 
azon évi augustus 8-kán azt mint császári ajándékot kapta G a l i a s  
M á t y á s  gróf ’s osztályos tábornagy. — Mig W allenstein az el- 
lenséggeli egyezésekkel szorgalmasan foglalatoskodott E gerből, mi 
alatt ő a' csillagokat sorsa iránt kérdezgető, ’s igy fris rem ények
nek adott helyet; az alatt úgy szállva, szeme láttára élesiték azon 
k a rd o t, melly azután véget vete életének. A’ császári ité le te jtés , 
inelly szám kivetettnek hirdető ő, hatását el nem hibázta, a’ boszút- 
álló Nemesis pedig úgy akarta , hogy e’ hálátlan ismét a’ hálátlanság 
csapásai alatt vesszen-el. Katonatisztei között egy irlandi vo lt, L e s s -  
I i e nevű, kit ő sok jóval halm ozott, ’s kinek szerencséjét ő egye
dül alapította. Éppen ez volt teh á t, ki meghivatva érzé magát halá
los Ítéletet ejteni re á , ’s a’ véres dijt megnyerni. Egerben alig ér- 
kezett-meg e’ nevezett Lesslie a’ herczeggel, már is tudósitáe’ vá
ros parancsnokát B u t t l e r  ezredest ’s G o r d o n  alezredest, két 
protestáns Skótot, a’ herczegnek rósz czélzatárul, mit W allenstein 
útközben közlött vele. Lesslie itt két férjfira talált, k ik  a’ dolog végre
hajtására el tudták magukat határozni. Választásuk lehetett tehát az 
árulás ’s kötelesség,, igaz ur és szökevény között, kit most kiki úgy 
tekinthete, mint általánosan elhagyatott lázitót; ’s ámbátor ez utóbbi 
közjgíevőjek volt i s , — a’ választás mind e’ mellett sem lehetett 
kétséges csak egy pillanatig is. Hűséget esküvén a’ császárnak, 
ez gyors kivitelt kívánt a ’ köz ellenség ellen. Az alkalom kedvező 
volt, a’ rósz genius a’ boszű kezére vezető őt. Iio g y  azonban az 
igazság kiszolgáltatásának hivatalába ők ne avatkozzanak, elhatározák, 
elevenen átadni az áldozatot, ’s igy elváltak egymástól azon meré- 
nyes feltétellel, hogy a’ vezért foglyukká tegyék. E’ titok.fedezi a’ 
fekete szövetséget, ’s W aldstein nem gyanítván illy közeli veszélyt, 
azt vélte inkább, hogy az egeri várkatonaságban találja legvitézebb 
’s leghívebb pártolóit.

Éppen az idő közben ju to ttak  kezéhez a’ cs. irom ányok, mel- 
lyek az ő elitéltetését foglalók m agukban, ’s már minden táborban
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közhírül tétettek. Most előszet belátja Wallenstein a' veszélynek egész 
nagyságát, melly t. i. őt környezi, a’ visszatérés lehetlenségét, ré- 
mitő elhagyatott helyzetét ’s azon szükséget, hogy az ellenség h ité
re bizza magát. Lesslie-nek kinyilatkoztatja W aldstein sebesitett 
szive kedvetlenségét, ’s indulata hevében közli végső határozatát. 
E ’ tisztnek felfedezé azt i s , hogy Egert és E lnbogent, az ország 
kulcsait, átadja l i i r k e n f e l d  pplatinatusi g ró fnak , valamint is 
B e r n h a r d  weimari herczegnek Egei be érkezését, miről ő még 
azon éjje l vön tudósítást. Mind eztLesslie azonnal meghozta esküdt 
társainak, ‘s ez volt oka, hogy végzésüket inegváltoztaták. A ’ nagy 
veszély nem szók tűrni kímélést. Eger minden pillanatban az ellen
ség kezére ju that v a la ; rögtön lázadás pedig szabadságba helyez
teti foglyukat. Ilo g y  tehát e’ megtörténhető balesetnek elejét ve
gyék, elvégezték egymás között, hogy a’ berczeget pártosaival együtt 
következő éjje l kivégezzék; ’s hogy ez minden zaj nélkül m egtör
ténhessék, azon vendégségnél, mellyet Buttlej ezredes adand az egeri 
várban , döntessék-el a ’ kérdéses tárgy. E ’ vendégségnél mindenki- 
m egjelent W allensteint kivéve, k i igen felindulva volt, ’s nem óhajt
ván vig társaságot, odajövetelétől kim enteté m agát. A’ herczeg sze
m élyére nézve tehát meg kellett a’ tervet változtatni, a' többiek iránt 
pedig elvégezték úgy b án n i, mint már elhatározva volt. Gondatlan 
bátorságban je len t-m ega’ 3 ezredes: I l l ő ,  T e r z k y  ’s K i n s k y  
Vilmos , ’s velük együtt A e u m a n n kapitány , egy igazán ügyes 
tisz t, k it Terzky mindenütt használt, hol kétes dolgok forogván-fenn, 
a’ fejre szükség volt. E’ személyek megérkezése előtt a’ várkato
naság közül azok , kik már a’ szövetségbe avatva vo ltak , berendel
tek  nehányt n’ váriakba; minden be- és kijárás meg volt rakva vi
tézekkel, ’s az ebédlőszoba melletti kamarában hat Buttler-dragonyos 
volt elrejtezve, k ik  az összebeszélés szerint az adott je lre  kitörjenek, 
’s az árulókat ledöfjék. A cm gyanítva azon veszélyt, melly lebegett 
fejük fö lött, a’ gondtól mentt vendégek jól, vigan mulattak a’ ven
dégségnél, ’s W allenstein egésségére iiriték a’ poharakat, de már 
nem mint császári szolgáéra, hanem mint uralkodó herczegére. A’ 
bor felzárá szivüket, ’s I l l ő  sok dölyfösséggel em lité , hogy há
rom nap múlva egy olly hadsereg fog itt állani, miilyent W aldstein 
nem vezérelt még soha. — „Ig en “  közbeszóllott N eum ann, ’s ek
k o r, rem ényiem , ausztriai vérben moshatom kezemet. E’ beszédek 
között felhozatik a’ csem ege, ’s most Lesslie adá az összebeszélé- 
si je lt , elzáratta a’ felvonóhidat, ’s azután minden kapukulcsot ma
gához vett. Most egyszerre felfegyverzett katonák lépnek az ebéd
lőszobába , k ik  e’ váratlan köszöntéssel: „V ivat Eerdinandus!“  — 
a’ megirt vendégek székének háta illegett kivont karddal me£állottak.
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Megrettenve ’s roszat gyanítva, mind a’ négy vendég felugrott az asztal
tól. T erzky és Kinsky mindjárt átszurattak; Neumann egyedül talált al
kalmat e’ zavarban kiillantani az udvarra, hol azonban megismertetve 
az őröktől, ledöfetett; csak Illő ezredesnek volt elég lélekjelenléte vé
delmezni magát. O az ablakhoz szökött, honnan Gordonnak sze
mére hányta árulását ’s tettetését legkeményebb szitkozások közö tt, 
és felszőllitá őt becsületesen ’s lovagmódra verekedni vele. Csak a’ 
leghősebb ellentállás u tá n , miután m ár ellenségeiből kettőt leejtett 
volna, tiz sebtől bo rítva , rogyott földre. Ez m egtörténvén, Lesslie 
azonnal a ’ városba s ie te , hogy minden netaláni összesereglésnek ele
jé t vegye. Az őrök látván őt lélek futva fel ’s alá sie tn i, reá lőttek 
(k it azonban el nem találtak) vélvén . hogy ő is a’ lázadók egyike 
volna. E’ lövések azonban mozgásba hozták a’ városi ő rkatonákat, 
’s Lesslienek rögtön megjelenésére volt szükség, hogy azokat lecsen- 
desitse. Felfedezte most m ár nekik körülményesen a’ friedlandi ös
szeesküvésnek egész egybefüggését, azon rendszabásokat, mellyek 
reájok nézve té te ttek , a’ négy lázitónak so rsá t, valamint azt i s , 
mi várakozik vezérükre , a’ herczegre. Készeknek találván őket a’ 
dolog pártolására, újra megeskiidtelé őket, hogy hivek m aradnak a ’ 
császárhoz, ’s a’ szent ügyért élni ’s halni akarnak. Most tehát a’ 
várból száz Uuttler-dragonyos bocsáttatott a’ városba, k iknek kö
telességül szolgált végig nyargalni minden útszát, a’ herczeg párto
sait zabolában tartani, ’s minden lárm ának , lázadásnak elejét venni. 
Katonasággal rakatott-m eg egy úttal Eger városnak minden kapuja 
i s , és minden ki- ’s bejárat a’ friedlandi kastélyba számos meghitt 
hadnéptől őriz te te tt, úgy hogy ezen elintézés által a’ herczeg sem 
nem szökhetett-el, sem segítséget kividről nem kaphatott.

(,1'e'ge következik .)

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY. 
V a d á s z a t  o r o s z  ' s l e n g y e l o r s z á g b a n  é s  a ’ K o z á k o k  k ö z ö t t

(Jege.)
ü g y  il!y napon feledi a ’ lengyel  n e m e s ,  hogy  ősei m ár  a ’ I’ias tok  cs J a 

gellók a la t t  , m int  nemesek , h a r czo l tak  , cs  b a r á t s á g o t  isz ik  o l lyannal  
i s ,  k inek  n a g ja p ja  a ’ vá lasz tó  fejdelmek a l a t t  nem esedei t -m cg . E g y  her -  
ezeg , ki u ra lkodó  házak k a l  áll  ro k o n ság b an  , n y á ja s an  sz o ro n g a t ja  k ezé t  v a -  
latnelly tegnap i  g ró f  <agy b á r ó n a k ;  só t  még a’ póroka t  is e löszólli t ják  , ’s  
pálinkát  és  húst  a d a tn ak  n e k i k ;  a ’ kén ilc lödöket  p e d ig ,  h a  k iv á l t  jó h i r re l  t é r 
nek v i s s z a , b a r á t a i k k é n t  fogad ják .  H a  a ’ gyom or  m e g t e l t , ’s  a ’ hús  neh án y  
pohár  szeszes  i ta l la l  l e ö n t e t e t t ,  a ’ v a d á s z o k n a k  némelly r é sz e  kis k o c s ik ra  ül, 
mások p ed ig  gy a lo g  h a lad n ak  tovább .  A ’ szomszéd falukból minden s ih e d e r  
ö sszeg y ű l , és  n a g y  bo tokka l  feg y v e rk e z v e  megy a ’ k i r en d e l t  h e ly  felé.  L o 
vas v ad ás zo k  (p iqueur)  v á g ta tn a k  a ’ ke t tesével  ö s s ze fű zö t t  k u t y á k  e lö l t  és  
után. A ’ vadászok  csevegnek , a ’ h a j to k  lá rm áznak , a ’ lovas  vadászok k u ty á ik
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k ö zö t t  te szn ek  ig a z s á g o t ;  s z ó v a l ,  a ’ c s a p a t  olly lármával v a n ,  m in tha  a ’ m a -  

nóf iűk  koczódnának.  Azonban midőn a ' f a r k a s - t a n y á h o z  közelednek, e g y s z e r re  
e lh a l lg a t  m inden ,  és a ’ ren d e t len ség e t  rend v i l l j a - f e l .

Rcggeliz tís a l a t t  h á ló k a t  f e sz i t te t -k i  a ’ fövadász  a ’ t a n y a  v a g y  legalább 
an n a k  főbb k i já rá sa i  körül .  E z e n  em bereknek  te rv e  majd mindig s ik e rü l ,  m er t  
igen  jól tudják  k ije lelni azon ö s v é n y t ,  mel lyen a ’ f a rk a so k  elű törni  fognak.  
Minden háló mellé  k é t  izmos embert  ál l i t  a ’ fö vadász, m a g u k a t  fák  mögé rej-  
t e n d ö k e t ;  minden vadásznak  k im u ta t j a  á l l á s h e ly é t ,  egym ás tó l  40  — 50 lépés
n y i r e ,  m ik én t  a ’ vad ászo k  sz á m a ,  v a g y  az  elfoglalandó hely  te r jed tsége  k í 
v á n ja .  11 a  a ’ vad  m ár  be van k e r í t v e ,  úgy  nem a ’ hálók k ö rébe  á l l í t ja  a ’ v a 
d á s z o k a t ,  hanem hosszú  v o n a lb a ,  az erdőt á tm etszöbe ; a ’ h a j tó k á t  szolgáló 
s ih e d e re k  pedig a ’ k u ty á k  közelében ta r tó z k o d n a k .  Midőn m ár  minden el van 
re n d e lv e ,  a ’ fővadász  még egyszer  m e g tek in t i  az  á l l á s o k a t ,  m int  h ad v ezé r  a ’ 
c s a t a  e lő t t  s e r e g é t ,  és  mindennek r e n d e t ,  f igye lm e t  ’s c sen d e t  a j á l v a ,  tova 
lovago l .

L á tv á n  , h o g y  minden rendben van , a ’ lovas vadászo k h o z  s z á g u l d , ’s a ’ 
k u t y á k a t  szabadon  bocsát ta t ja .  Alig s z a b a d u ln a k - le  ezek  a ’ nyak lánczró) ,  örö
m ükben  r iv a lv a  forgó szé lként  tünnek-e l  a ’ bokrok  k ö zö t t .  A ’ lovas vadászok  
k ü r t je ik b e  fújnak ,  j e l ü l , hogy  a ’ v a d á s z a t  c lkezde te t t .  E ’ pi l lanattól  felvont 
k a k a s s a l  ’s m a g u k a t  lövésre készen  t a r t v a  á l lnak a ’ vadászok .  M o s t s i r i  csend 
t e r j e n g  az  erdőben. N eh án y  perez  m úlva  egy ik  k u ty a  u ga tn i  kezd ,  u tán a  egy 
m á s ik  ’s majd az  egész s e re g  aecom pagniroz ik  nek ik .  A’ lá rm a  ál ta l  fe l r ia sz -  
to t t  f a rk a so k  c l s z é te d u e k , és fu tásban k e re sv e  m enekvés t  mindetiik más ös
vényt v á la s z t .  A lig  m u lik -e !  3 v a g y  4 p e r e z , minden részrő l  e lkezde t ik  az  
öldöklő tüze lés ,  ’s a ’ gy i lkos  gömböt e lk e rü l t t  f a rka sok  a ’ hálóba fu tnak .  E r r e  
a ’ k ü r tö k  r iadn i  k e z d e n e k ,  ’s a ’ szép h a l l a l  i - t  f ú j j á k :  h á l á l t a ’ f a rk a s o k 
n ak  , d iad a l t  a ’ vadászoknak.

H a  az  ökdöklésnek  v ége  szakad  , mindenik elbeszéli h ő s t e t t e i t ; i l lyenkor  
sz áz  meg sz á z  ese t  , egy ik  h ihe t lenebb  a ’ m ás ikná l ,  kerü l  sz ő n y eg re .  E zu tán  
ebédhez t e le p e d n e k ;  m er t  a ’ L e n g y e l  fén y es  reggelive l  k e z d e t t  v a d á s z a tá t  
g a z d a g  lakomával sz o k ta  befejezni.  Az é te lek  c sak  földre r a k a t n a k ,  ’s innen 
tömi k ik i  mohó é tv á g y g y a l  g y o m rá t ;  a ’ p o h a ra k  pedig v ígan  csendülnek össze. 
E b éd  u tán  p ip á ra  g y u j t n a k , és  a ’ fü s t  gom olygása  k ö z t t  leg tökélyesebb t a g -  
u sz tá ly i  e g y en lő s ég  u ra lk o d ik  a ’ v adászok  körében ; e ’ p i l lana tban  nincs sem 
u r ,  sem szolga .

M ie lő t t  az  O roszok v ad ás za t já ró i  s z ó l la n á n k ,  m egem lí t jük  eg y  k é t  szóval 
azon módokat is,  m el lyekke l  v ad á s z e b e ik e t  k i tan i tau i  sz o k ják .  —  H a a ’ k u ty a -  
k ü lyök  h a rm a d ik  hónap já t  m eg h a lad ta ,  hosszú  válóból e te t ik ;  a ’ válónak mind
k é t  oldalán vesszőve# fe g y v e rz e t t  p iqueurök állnak. H a  a ’ p iqueur k iá l t ja  : 
„egyetek!** —  mohón ro h an n ak  a ’ k u ty á k  a ’ v á ló h o z ;  de a zo k n ak  „v is sza ! '*  
s z a v á r a ,  —  m it  e lein te  az  ebek o r r a i r a  o sz to g a to t t  v esszöü tések  is  k ísé rnek  
— h u n y á s z k o d v a  vonu lnak  fé lre .  E g y  k é t  hónapi hasonló g y ak o r la to k  u t á n , 
m indenre  meg l e h e t  a ’ k u ty á k a t  tan í tan i .  Később különféle szóparancshoz is  
szo k ta th a tn i  a n n y i r a ,  h o g y  az  il ly  k i t a n i to t t  ebek csupa  szóparancsra ,  kü lön
féléket visznek véghez  bám ula tos  ügyességgel .

A’ f a rk a s - t a n y a  f e lk u ta t á s a  éppen ú g y  m egy  végbe O ro sz o r s z á g b a n  i s ,  
mint a ’ L engyeleknél .  Az orusz nemes éppen olly számos g y ü lekeze tben  megy 
f a rk a s  vad á sz a t ra  , mint a ’ lengyel;  c s a k h o g y  i t t  a ’ fő nem esség  az  a l jasabb
tól s  nemes a ’ póttól  m ár  inkább elkülüuzi m agá t .
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V a d á s z a t  napján  a’ ki je lel t  h e ly re  lovagol piqueurcjoivcl a ’ i i tmce, a ’ k u 
t y á k  nincsenek n y a k lá n c á ra  fűzve  , hanem a ’ vadászok  után szabadon b a l la g 
nak. Az a g a ra k  , m e l lyeknck  el indu lás  elő t t  a ’ ló f a r k á t  m eg m u ta t ják ,  l iason-  
lag  a ’ lovak mögött j á rn a k .  A ’ f a r k a s - t a n y a  közelében fé lk ö r t  képeznek a’ va
riászok ; szomszédjátó l  m indenik  v adász  2 — 300 0  lépésny ire  ál l.  L a s s a n k é n t  
összébb szorul a ’ félkör,  ’s a ’ l a r k a s t  rc j the lyébő l k iu g ra t ja .  I la  a ’ fa rk a s  l á t 
h a tó v á  lön , k u ty á i t  v i s s z a h ív ja  a ’ p iqueur ,  ’s m ás t  k e r e s t e t  velők; a ’ f a r k a s 
hoz legközelebb álló v ad ász  e g y  v a g y  k é t  k u t y á t  a ’ f a rk a s r a  u s z i t ; h a  ezek  
lomhán üldözik  a ’ v a d a t ,  „ v i s sz a  ! ‘ s z a v á v a l  m agához  sz á l l í t ja  ő k e t ,  ’s még 
e g y  ha rm ad ik á t  csa to lván  hozzájok „ r a j t a !“  szóval  a ’ fa rk a s  u tán  e re sz t i .  H a  
a ’ k u ty á k  a ’ f a rk a s t ,  m cllyet  töb b n y ire  fülénél és czontbjánál s z o k ta k  m egra 
g a d n i , l e fü le l ik ,  a ’ vadász  leszok ik  lo v á ró l ,  az  á l la to t  m e g rag ad ja  f a r k á n á l ,  
’s vadászkésévcl  ha lá los  döfést ad neki. Innen lá th a tn i  , ho g y  az  O roszok va
d ás za ta i  nem olly élénkek , de  nem is olly l á rm áso k  , m int  a ’ L en g y e lek é i .

A ’ K ozákok  is  k u ty á v a l  v a d á s z sz á k  a ’ f a r k a s t ,  de eg y  m ás  nem ét a ’ v a 
dásza tnak  még inkább kedvel ik .  L á n d sá v a l  v a g y  rézből fon t t  vesszővel  m e g y -  
ki e g y  c s a p a t  a ’ p u sz tá ra .  U r  és  pór k özö t t  n in cs  kü lönbség ;  t a r k a  v e g y id e i 
ben szágu ldnak  to v a  a ’ pusz ta i  gyepen  és h om okon ;  a ’ l e g ö r e g e b b , v a g y  leg 
tap asz ta l tab b  m in d n y á ján ak  p arancso l .  Hosszú  s o r t  képezve  h a la d n a k  a ’ lo
vagok ; e l s ő ,  ki f a rk a s t  l á t ,  fövegé t  l á n d s á já ra  v agy  vessző jére  fü g g esz tv e  
je l t  ad a ’ többinek. A ’ s o r  azonnal  k é t  d a n d á r r a  o s z l ik ,  é s  f é lk ö r t  képezve  
a’ f a rk a s t  közbe sz o r í t ják .  H a  mind e ’ m elle t t  is siket ülne nek i  a ’ körből incg- 
menekedni,  azonnal  más fé lköröket  k é p e z n e k ,  ’s  az  o rdas  i sm é t  kő iü l  van  
fogva. íg y  addig zak la t ják  ide ’s  t o v a ,  m ig  Ian k ad tan  földre r o g y ;  e k k o r  
v agy  megölik  l án d s a -d ö fés ek k e l  , v a g y  vessző su j tá s o k k a l  , v a g y  kö te le t  ve t
nek n y a k á b a ,  ’s e levenen a ’ faluba hu rczo l ják  , hol az a s szo n y o k  és g y e rm e 
kek  legnagyobb m u la t s á g á ra  k u ty á k  a l ta l  össze tépe t ik .

Még egy éji f a rk a s v a d á s z a t  van megemlítendő. E h h e z  az  évnek  azon s z a 
kában , midőn a ’ fa rk a so k  c sap a to n k én t  s z o k ta k  j á r n i ,  eg y  holdvilágos éjt  v á 
lasz tanak .  E g y  s z á n b a ,  mellyen ké tc sö v ű  p u sk á v a l  f eg yverze t t  15— 2 0  v a 
dász ü l ,  k é t  rósz  gebe lo v a t  fognak .  A ’ szán  közepén z sákban  egy  m a lacz  
v a n ;  a ’ szán h á tu l j á r a  pedig szalmacsontó van  k ö t v e ,  melly a ’ fö lde t  sepri .  
Midőn olly’ t á j r a  é rnek ,  hol f a r k a s - c s o r d á t  g y a n i tn a k ,  a ’ m a laczo t  s ik o l ta tn i  
kezdik. A ’ f a rk a so k  e lő rohannak ,  ’s  a ’ sz a lm á t  sz a g lá s s z á k ;  a ’ vad ászo k  p ed ig  
kemény’ tüzelésse l  üdvözlik ő ke t .  K’ vadásza t  neme v é ren g ző  a ’ f a r k a s o k r a ,  
de egyszersmind veszélyes a ’ v a d á s z o k ra  nézve i s ;  m e r t  h a  a ’ lovak m e g b ö -  
sz itlnek , ’s  a ’ s z á n a t  felfordil ják , a ’ v ad ás zo k  i rga lom  nélkül oda vesznek.  
Különben is  ol ly vakm erők a ’ f a rk a so k  , hogy  a ’ v a d á s z o k a t  m egrohanni  a k a r 
ván , a ’ s z á n ra  k a p aszk o d n ak ;  ez el len azonban  ú g y  se g í t i t e k ,  hog y  a ’ s z á 
nok oldalai t  é les  kaszákkal  v a g y  s a r ló k k a l  r a k j á k - k i .

RÜJTÖKI.

KÜLÖNFÉLE.
*

F ü l e k .  A’ fö ld te rén  különfé le  fü lek  van n ak  (m ond e g y  k i s  lexicon nngy 
kö l tészc)  hosszúk  és r ö v i d e k ,  könnyen  és nehezen h a l ló k  ’s a ’ t. — L e g y e n  
szabad e’ m eg jeg y zés t  köve tkező leg  k ie g é s z í te n i ,  ho g y  n em csak  a ’ fülek m eg
je g y z e n d ő k ,  hanem  azon he lyek  i s ,  m ellyeken  f ek ü szn e k .  í g y  a ’ s z e r e l 
m e s e k n e k  fü la ik  sz ivükben  v a n n a k ;  a ’ r á g a l m a z ó k n a k  e g y ik  füle 
fenn, másik  lenn v a n ,  hog y  a ’ m it  e g y ik k e l  h a l lanak ,  a ’ m ásikon k i n e c s u s z -
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s z é k ;  a ’ t u d ó s o k n a k  n agy  fülök v a n ,  ho g y  s o k a t  h a l lh a s sa n a k  ; a ’ k e- 
t n é n y s z i v ú e k  ta lpukon  hordozzák  f ü l e i k e t ,  a z é r t  ke l l  őke t  g y a k r a n  t é r 
den á l lv a  is k é r n i ;  a ’ k ö n n y e l m ű e k n e k  három  fü lök  v a n ,  h o g y  mi 
e g y ik en  b e m e g y ,  a ’ más keltőn azonnal  k ireppenhessék  ; a ’ k ö n y v á r u s o k  
pedig  fü lc t lenck  , különben m á r  m eg h a l lo t ták  volna  az  íróknak  a ’ c seké ly  dij 
f e le t t i  közös p im aszát .

B e s z é l ő  n é m a .  P a r i s b a n  b izonyos O i d e l e t  n evű  ko ldus  idéz te te t t  
nem rég ib en  a ’ tö rv én y szék  elejébe , ki a ’ n ém át  10 é v ig  o lly  rem ek ü l  j á t 
s z ó ,  h o g y  a" vele  naponként  tá r s a lg ó  szem élyek  sem  g y a n a k o d k a tá n a k  ném a
s á g a  i r á n t .  Azonban eg y  co l legájával  összepere lvén ,  felindulásából n é m a s á g á 
ról m eg fe le d k e z e t t ,  és collegája  m egsér tése i t  sz ida lom á rra l  to r lá  vissza .  A ’ 
t ö r v é n y sz é k  G hónapi bör tönre  Í té l te  az  á lném át  c s a l fa ság aé r t .

N é v - c a m á l e o n .  T a l á n  még e g y  ha landó  sem  v á l to z ta t t a  olly g y a k 
r a n  n e v é t ,  m int  T a l l e y r a n d  h e r c z e g .  I f jú ság áb an  l’ a b b é  d e  P e 
r i  g  o r  d -n a k  n e v e z t é k ,  utóbb i’ e v c q u e  d ’ A u t u n - n e k  i r ta  m agá t ;  később 
C h .  M a u r i c e  T a l l e y r a n d ,  azu tán  l e  p r i n c c  d e  U c n e v c n t ,  
v é g re  Napóleon  m egbukása  u tán  l e  p r i n c c  d e  T a l l e y r a n d  névvel élt.

EMLÉKMOJÍDÁS.
J ö v ő .  J e l e n .

A ’ jövendő szép rem énye
T ö b b n y ire  dugába  dű l ;

A ’ je len lé t  é rzem enye  ,
E z  a ’ m ie n k  e g y e d ü l .

KISFALUDY SÁNDOR u t á n  Ií. II. K. J .

Ö n i s m e r e t .  —  A ’ t u d á s n a k ,  m in t  ih inden  s zé p  é s  n a g y n a k ,  v a n  e g y  

fo n ák  o l d a l a ;  ’s  m e n t ü l  to v á b b  ta n u l  a z  e m b e r ,  a n n á l  k ö ze leb b  j u t  a z o n  k e 
s e r ű  m e g g y ő z ő d é s h e z  , h o g y  é l e t e  a r r a  i s  ig e n  r ö v i d  , h o g y  m a g á t  m e g i s m e r 
h e s s e .  n .  JOsIKA MIKLÓS.

T e r m é s z e t .  — M it  a ’ t e r m é s z e t  b e l é n k  i r t ,  n e m  h i e r o g l y p h a  ^ a ’ l e g 

o lv a s h a t ó b b  i r a t  a z ,  Csak h o g y  n e m  ke l l  s z e m ü v e g e n  á t  o lv a s n i .
SCHREIUe r  u t á n  H á b o r  N. E n y e d r ö l .

A ’ k ö n n y e l m ű s é g  i r tó z a to s  á to k .  Kezében a ’ sza  maszal is  gyilok- 
k á  , eg y  szó becsületünk halá los  í té le tévé  válik .

A z  e r é n y ,  m e l l y e t  ő r i z n i  k e l l ,  v a g y  m á r  m e g s z ű n t  e r é n y  le n n i ,  v a g y  

rö v id  idő  m ú lv a  m e g s z ű n i k  a z  l e n n i .  KOVÁCS MAMA.

C s e r e r e j t v é n y .
1 — 2. T e s t r é s z ;  a’ r e s tn e k  d o lg áb a 7 k ím é ln i szo k ása .

1. 2 . 3 . N ém i k ü lü n sé g g e l  f é r j -  7s nő n em  h o n i ja  n a p -é j je l .

- 5 .  4 . 3 . 4 . H o g y  h a  szeszé ly  t e l j e s , k ik i  a z t  o lv assa  g y ö n y ö rre l.

1 —  5 .  J ó té t n e k  V  rosznnk  l é t é t  e szk ü z len i b u z d ít .
C S E R E  Y .

K lö b b i r e j t v é n y :  „ 0 “  b e t ű .

S z e rk e z i  M á t r a y  t i  á  b o r  , h a lp ia c z o il  a lu l  a 7 D u n a  p a r t j á n .  114. szám  a la l t .  

N y o m t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u tsz a  t iI2 ,
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